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SCHNELLER: 
Reinigt 10 Mal schneller als herkömmliches Nasswischen, unterstützt durch eine 

Reinigungsleistung von bis zu 1800 m2 pro Stunde. 

 
 

 

REINIGER: 
Leistungsstarke gegenläufige Doppelbürsten mit 350 U/min für die 

Schmutzentfernung, bestätigt durch ATP-Testdaten, die eine bis zu 90 % 

sauberere Oberfläche widerspiegeln. 

 
 

 

GRÜNER: 
Jede Unze Chemie und jeder Tropfen Wasser zählt. Reduziert die 

Umweltbelastung nachweislich um über 75 %. 

 
 

 

SAFER: 
Nahezu sofort trocknende Böden verringern die Rutsch- und Sturzgefahr, was 

durch standardisierte Rutschtestwerte von 120 oder weniger bestätigt wird. Der 

antibakterielle Tank des i-mop® reduziert die Gerüche aus dem Auffangbehälter 

und schützt das Personal, das täglich mit dem Tank arbeitet. Die 

Bakterienreduzierung bei Kontakt mit der Tankwand wurde mit einer Wirksamkeit 

von ≥99,99 % zertifiziert und getestet. 

BESSER FÜR ALLE: 
Verändert die Erfahrung der Reinigung und bringt Energie, Stolz und eine 

positive Moral in die Einrichtung... ganz zu schweigen von einer saubereren und 

gesünderen Umgebung. 
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Vorwort 

Vielen Dank, dass Sie sich für den i-mop® XL basic entschieden haben, die automatische 

Scheuersaugmaschine, die schneller, sauberer, sicherer und umweltfreundlicher reinigt und 

besser für alle ist. Das kompakte Design des i-mop XL basic ermöglicht es Ihnen, bis an den 

Rand und unter Hindernisse zu reinigen, wodurch das manuelle Schrubben minimiert wird. 

Der batteriebetriebene i-mop XL basic ist mit zwei gegenläufig rotierenden Bürsten 

ausgestattet, die für ein tiefes Schrubben und ein hervorragendes Reinigungsergebnis 

sorgen. Der i-mop XL basic reduziert den Wasser- und Chemikalienverbrauch erheblich, was 

zu einem umweltfreundlicheren Ergebnis führt. Außerdem verringert er das Risiko von 

rutschigen Böden. 

 

Antibakterielle Tanks 

Die Tanks des i-mop sind mit einer antibakteriellen Mischung versehen, die den Kunststoff 

von innen und außen sicherer macht. Da es in den Kunststoff gemischt wird, hält die 

Wirkung über die gesamte Lebensdauer des Tanks an. Die Bakterienreduzierung 

verringert die Geruchsbelästigung durch den Schmutzwassertank und schützt das 

Personal, das täglich mit dem Tank arbeitet. Die Bakterienreduzierung bei Kontakt mit der 

Tankwand ist zertifiziert und mit einer Wirksamkeit von ≥99,99% getestet. 

 
Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie den i-mop XL basic in Betrieb 

nehmen, um wichtige Informationen und Bedienungshinweise zu erhalten. Bewahren Sie 

diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf. Dieser i-mop XL basic bietet eine 

hervorragende Leistung. Die besten Ergebnisse werden erzielt, wenn der i-mop XL basic 

verwendet wird: 

• Regelmäßige Wartung gemäß den grundlegenden präventiven Wartungsanweisungen des i-mop® 

XL in dieser 

Handbuch. 

• Mit angemessener Sorgfalt und Vorsicht betrieben. 

• Wird mit vom Hersteller gelieferten Teilen gewartet. 

Wenn in diesem Handbuch von "dem Hersteller" die Rede ist, ist damit Future Cleaning 

Technologies B.V. gemeint, ein Tochterunternehmen von i-team in Eindhoven, 

Niederlande. Wenn in diesem Handbuch von "dem Partner" die Rede ist, bezieht sich dies 

auf Ihren lokalen i-team-Wiederverkaufs- und Support-Servicepartner. 
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Zweck des Benutzerhandbuchs 

Zweck der Bedienungsanleitung ist es, den Benutzer so zu informieren, dass das Gerät 

während der Lebensdauer des i-mop® XL basic korrekt, effizient und sicher verwendet wird, 

auch im Falle einer vernünftigerweise vorhersehbaren Fehlanwendung, wie in Abschnitt 

1.2 dieser Bedienungsanleitung beschrieben. 

 
Das Benutzerhandbuch enthält Anweisungen zu: 

• Persönliche Sicherheit des Bedieners 

• Bestimmungsgemäße und nicht bestimmungsgemäße Verwendung des i-mop XL basic 

• Anweisungen für den täglichen Gebrauch 

• Wartungsanweisungen 

• Lagerungsbedingungen 

• Entsorgung des i-mop XL basic 

Diese Hinweise müssen beachtet werden, um Risiken zu vermeiden, die zu körperlichen 

und/oder materiellen Schäden führen können. 

Zielpublikum 

Dieses Benutzerhandbuch richtet sich an Bediener des i-mop XL basic und deren 

Vorgesetzte sowie an Partner und Importeure. 

Bediener des i-mop XL basic 

Der i-mop XL basic darf nur von einer Person bedient werden, die die Anweisungen in dieser 

Anleitung richtig gelesen und verstanden hat oder von einem erfahrenen Bediener, der die 

Anweisungen in dieser Anleitung gelesen und verstanden hat, eingewiesen wurde. 
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Leitfaden zum Lesen 

Die folgenden Symbole und Begriffe werden in diesem Handbuch verwendet, um den 

Leser auf Sicherheitsfragen und wichtige Informationen hinzuweisen: 

Symbol Begriff Erläuterung 
 

WARNUNG Weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn die 

Sicherheits 

Wenn die Anweisungen nicht befolgt werden, kann 

dies zu Verletzungen des Bedieners oder 

umstehender Personen sowie zu leichten oder 

mittelschweren Schäden am Produkt oder der 

Umwelt führen. 
 

VORSICHT Weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn die 

Sicherheits 

Anweisungen nicht befolgt werden, können zu 

leichten und / oder mittelschweren Schäden am 

Produkt oder an der Umwelt führen. 
 

ACHTUNG Weist auf eine Haftungssituation hin, in der die 

Der Hersteller oder seine Partner und verbundenen 

Unternehmen können nicht für Schäden 

verantwortlich gemacht werden, die durch die 

Nichteinhaltung der Vorschriften entstehen. 
 

STARKER MAGNET Zeigt an, dass das Gerät starke Magnete enthält. 

Diese können dazu führen, dass 

Herzschrittmacher nicht mehr funktionieren 

oder dass elektronische Daten beschädigt 

werden, z. B. auf Zugangskarten gespeicherte 

Informationen. 
 

PACEMAKER Zeigt an, dass Bediener und Wartungspersonal 

Träger von Herzschrittmachern sollten einen 

Mindestabstand von 15 cm einhalten. In diesem 

speziellen Fall dürfen die Bediener das Gerät nicht 

als Rucksack verwenden. 
 

BATTERIEN Zeigt ein batteriebetriebenes Gerät an, Batterien 

müssen gemäß den Anweisungen im separaten 

Benutzerhandbuch für das Ladegerät der Klasse I 

geladen werden. 

Die Batterien müssen gemäß den örtlichen 

Gesetzen und Vorschriften entsorgt werden.   

RUTSCHIGE 
OBERFLÄCHE 

Zeigt an, dass die Maschine Böden verursachen kann 
schlüpfrig werden. Am Arbeitsplatz ist es ratsam, 

in diesen Bereichen Schilder mit rutschigen 

Oberflächen anzubringen. 
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1 Einführung 

Der i-mop® XL basic ist ein sicheres, benutzerfreundliches Gerät. Dieses Handbuch hilft 

Ihnen bei den ersten Schritten und erklärt die Bedienung und Wartung. Sie werden von der 

schnellen und effektiven Nutzung des batteriebetriebenen i-mop XL basic angenehm 

überrascht sein. Die im Gerät verwendeten Batterien 

i-mop XL basic sind die gleichen wie die in einer Vielzahl von batteriebetriebenen i-team 

Produkten. Die Akkus müssen vor dem Gebrauch vollständig aufgeladen werden. Die 

korrekte Vorgehensweise entnehmen Sie bitte dem Benutzerhandbuch des Ladegeräts der 

Klasse I. 

 
Diese Anleitung ist für diejenigen gedacht, die mit dem i-mop XL basic arbeiten und/oder 

die tägliche Wartung durchführen. Die Anleitung muss vor den ersten Handlungen 

vollständig gelesen werden. Diese Anleitung beschreibt die korrekte Arbeitsweise, 

Sicherheitsmaßnahmen, Wartung und Transport. 

 
Der Hersteller verbessert alle seine Produkte kontinuierlich auf der Grundlage von 

Benutzererfahrungen und Rückmeldungen. Eventuelle Abweichungen zwischen den 

Texten und/oder Bildern aus dem Handbuch und Ihrem 

i-mop XL basic kann sich daher aus den Unterschieden zwischen den Modellen oder aus 

möglichen Änderungen aufgrund von kontinuierlicher Entwicklung und Innovation ergeben. 

 

1.1 Bestimmungsgemäße Verwendung des Produkts 
Der i-mop XL basic ist ein Spezialgerät zum 

Schrubben von Bodenflächen. Sie können 

jede Art von Scheuermittel auf Wasserbasis 

verwenden. 

 
Der Flüssigkeitsbehälter, die Bürsten und der 

Abstreifer sind in HACCP-farbcodierten 

Versionen (blau, grün, rot, gelb und orange) 

erhältlich. Alle drei Teile können leicht 

ausgetauscht werden. Auf diese Weise 

können Sie verschiedene 

Reinigungslösungen verwenden, wenn Sie 

zum Beispiel vom Bereich der 

Lebensmittelzubereitung ins Restaurant 

wechseln. Achten Sie darauf, dass der 

Farbcode für den Flüssigkeitstank, die Bürste 

und den Abstreifer IMMER übereinstimmen. 

 
Abbildung 1 
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WARNUNG 

Eine nicht bestimmungsgemäße Verwendung kann Folgen für die Sicherheit von 

Bedienern und Unbeteiligten haben und führt zum Erlöschen der Garantie für das 

Produkt. 

VORSICHT 

Um einen einwandfreien und sicheren Betrieb während der gesamten 

Lebensdauer des i-mop XL basic zu gewährleisten, muss das Gerät alle 500 

Stunden von einem autorisierten i-team Partner überprüft werden. 

1.2 Nicht bestimmungsgemäße Verwendung des Produkts 

 
• Betreiben Sie den i-mop® XL basic NIEMALS in der Nähe von brennbaren Stäuben, Flüssigkeiten 

oder Dämpfen. 

• Betreiben Sie den i-mop XL basic NIEMALS, wenn sich brennbare oder giftige 

Flüssigkeiten wie Benzin, Öl, Säuren oder andere flüchtige Substanzen auf dem 

Boden befinden. 

• Füllen Sie den i-mop XL basic NICHT mit brennbaren Reinigungsmitteln. 

Verwenden Sie NUR die Reinigungslösungen auf Wasserbasis. 

• Verwenden Sie KEIN Wasser mit einer Temperatur von mehr als 45°C / 113°F. Die 

Verwendung von Wasser, das wärmer als diese Temperatur ist, führt zum Erlöschen der 

Garantie für den Tank. 

• Verwenden Sie KEINE Reinigungslösungen mit einem pH-Wert unter 3 oder über 11, 

um Schäden an empfindlichen Bauteilen zu vermeiden. 

• Verwenden Sie den i-mop XL basic NICHT im Freien oder auf unebenen Flächen. 

• Betreiben Sie den i-mop XL basic NICHT über elektrischen Steckdosen, um 

einen Stromschlag zu vermeiden. 

• KEINE FAHRER! Auf dem i-mop XL basic dürfen keine Personen mitfahren. 

• Verwenden Sie den i-mop XL basic NICHT als Trittleiter oder Plattform. 

• Lagern Sie den i-mop XL basic NICHT im Freien, um Schäden an 

elektronischen Bauteilen zu vermeiden. 

• Verwenden Sie für die Wartung NUR vom Hersteller gelieferte Teile. 

• KEEP AWAY von Kindern! Der i-mop XL basic ist eine professionelle 

Reinigungsmaschine, die nur von geschulten Erwachsenen verwendet werden darf. 

1.3 Lebenserwartung 
Für jeden i-mop XL basic wird eine Betriebsdauer von mindestens 2000 Stunden 

garantiert. Die Abnutzung der Bürsten und des Abstreifers hängt stark von der Rauheit der 

Oberfläche ab. Sie müssen regelmäßig überprüft werden. 

 

1.4 Änderungen 
Es ist nicht gestattet, ohne Rücksprache und Genehmigung des Herstellers Änderungen an 

der Konstruktion des i-mop XL basic vorzunehmen. Dies beeinträchtigt die Garantie, siehe 

Abschnitt 1.6 dieser Anleitung. 
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1.5 Spezifikationen 

Abbildung 2 

 

Produktgröße: 120 x 48 x 46 cm 

Größe des Produkts in der Lagerposition:  120 x 48 x 36 cm 
 

Gewicht (einschließlich Batterien):  22 kg 

Li-on-Akku: DC (25,2V, 14Ah, 353Wh) 
 

Batteriekapazität: 2 Batterien 

Betriebsdauer der Batterien:  60 Minuten 
 

Bürstendruck: 31 gr / cm2
 

Bürstendrehzahl: 350 RPM 
 

Fassungsvermögen des Waschmitteltanks:  4 l 

Fassungsvermögen des Auffangbehälters:  6 l / max. 4 l empfohlen 
 

Vibration:  Amplitude (mm): <0,4442 

Geschwindigkeit (m/s): <0,008 

Beschleunigung (m/s²): 0.943 

Geräuschpegel (1m): 64.9 Db 
 

Theoretische Leistung:  bis zu 1800 m2 pro Stunde 

Praktische Leistung:  1000 – 1300 m2 pro Stunde 
 

Lenkrollen: JA 

Stromabschaltung in der Filiale: JA 
 

Stromabschaltung im Winkel: YES < 32° 

Schwimmende Kugel für Rückgewinnungstank: JA 
 

Stundenzähler: NO 
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1.6 Garantie 
Der i-mop XL® basic sollte nur für den in dieser Anleitung beschriebenen Zweck 

verwendet werden. Die Verwendung des i-mop XL basic außerhalb des Hauses führt 

zum Erlöschen der Garantie für das Produkt. 

 

1.7 Identifizierung 
Die Seriennummer befindet sich auf dem Deck des i-mop XL basic. 
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2 Beschreibung 

Der kompakte i-mop® XL basic besteht aus zwei Hauptteilen: 

• Das Gehäuse, das den Motor, den Behälter für die Reinigungslösung, die 

Auffangbehälter, den Griff mit den Auslösern und das Bedienfeld enthält. 

• Das Schrubbdeck, das die Bürsten und die Saugleiste enthält. 

Der i-mop XL basic kann in eine Aufbewahrungsposition gefaltet werden; dies wird 

für die Lagerung empfohlen. Der i-mop XL basic besteht aus: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Abbildung 3 

 

Legende 

 
1. Auslöser 

2. Bedienfeld 

3. Batterien 

4. Scheuerdeck 

5. Spritzwassers
chutz 

 
 
 

 
6. Rückgewinnungstank 

7. Vakuumschlauch 

8. Rotierende Bürsten 

9. Abstreifer 

10. Lösungsmitteltank 
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VORSICHT 

Bitte beachten Sie die integrierten Magnete, die die Flüssigkeitsbehälter in 
Position halten. 

WARNUNG 

Bediener und Wartungspersonal mit Herzschrittmachern sollten einen 

Mindestabstand von 15 cm einhalten. 

VORSICHT 

Bei normalem Betrieb stellen die 24V-Batterien für sich genommen kein 

Sicherheitsrisiko dar. Bitte beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise zu den 

Batterien: 

Nicht zerdrücken, durchstechen oder in irgendeiner Weise beschädigen. 

Nicht erhitzen oder verbrennen. 

Keinen Kurzschluss verursachen. 

Nicht zerlegen. 

Trocken halten. 

Nur zwischen 5°C~40°C / 41°F~104°F aufladen. 

Nur zwischen 5°C~45°C / 41°F~113°F verwenden. 

3 Sicherheit 

Sicherheit steht an erster Stelle. Nehmen Sie sich daher bitte die Zeit, diese Sicherheitshinweise zu 
lesen und zu verstehen 

Anweisungen. Eine unsachgemäße Verwendung kann zu Schäden führen oder die Herstellergarantie 
erlöschen lassen. 

 

3.1 Allgemeine Sicherheitshinweise 

3.1.1 Kehren vor dem Schrubben 

Entfernen Sie Gegenstände vom Boden, die von den rotierenden Bürsten weggeschleudert werden 
können. 

 

3.1.2 Zustand der Bürste 

Überprüfen Sie den Zustand der Bürste vor der Verwendung. Wechseln Sie die Bürste nur, 

wenn die Maschine ausgeschaltet ist und sich in einer Lagerposition befindet. 

 

3.1.3 Ausrichtung der Maschine 

Halten Sie das Gehäuse des i-mop® XL basic immer in aufrechter Position, wenn Sie 

Reinigungsflüssigkeit oder Batterien einlegen. 

 

3.1.4 Antibakterielle Tanks 

Bewahren Sie die antibakteriellen Tanks des i-mop stets vor direkter Sonneneinstrahlung 

auf. Dies kann zu Verfärbungen führen. 

 

3.1.5 Starke Magnete 

 
3.1.6 Batterien 

Verwenden Sie immer das vom Hersteller mitgelieferte automatische Batterieladegerät. 
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VORSICHT 

Eine Markierung der Arbeitsstelle mit einem Nassbodenmarker ist nicht 

erforderlich, wenn Sie die Saugfunktion des i-mop XL basic verwenden, es sei 

denn, dies ist eine gesetzlich vorgeschriebene Arbeitsschutzanforderung. Wenn 

Sie unsicher sind, markieren Sie die Arbeitsstelle, um Passanten zu warnen. 

3.2 Risiken während des Betriebs 

3.2.1 Sichere Kleidung 

Tragen Sie beim Betrieb des i-mop® XL basic keine Krawatte, keinen Schal, keine losen 

oder baumelnden Kleidungsstücke und keinen Schmuck. Diese können sich in rotierenden 

Teilen verfangen und zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen. 

 

3.2.2 Markieren Sie die Baustelle 

Der i-mop XL basic ist so konzipiert, dass er einen trockenen Boden ohne rutschige 

Stellen hinterlässt, eine zusätzliche Trocknung ist nicht erforderlich. Wenn Sie den i-mop 

XL basic mit ausgeschalteter Saugfunktion betreiben, markieren Sie die Arbeitsstelle bitte 

mit einem Nassbodenmarker. 

 

3.3 Risiken nach der Operation 

3.3.1 Akkus entfernen 

Es empfiehlt sich, die Batterien vor der Durchführung von Reinigungs- oder Wartungsarbeiten 

oder vor der Lagerung zu entfernen. 

 

3.3.2 Ausrichtung der Maschine 

Halten Sie das Gehäuse des i-mop XL basic immer in einer aufrechten Position, wenn Sie 

die Bürsten oder den Saugfuß austauschen. 

 

3.3.3 Vorsicht bei der Lagerung 

Lagern Sie den i-mop XL basic nicht auf Rampen oder Schrägen. Lagern Sie den i-mop XL 

basic immer auf einer ebenen, harten Fläche. 
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VORSICHT 

Halten Sie das Gehäuse des i-mop® XL basic immer in aufrechter Position, wenn 

Sie den Reinigungsmitteltank auffüllen oder die Batterien einlegen. 

4 Transport und Lagerung 

4.1 Allgemein 

 
Entleeren Sie das Gerät vor der Lagerung oder dem Transport und nehmen Sie die Batterien nach 
jedem Gebrauch heraus. 

 

4.2 Position speichern 
Die Lagerposition ist die aufrechte, vertikale Position für Lager- und Wartungsaufgaben. 

Abbildung 4 

 

1. Vergewissern Sie sich, dass der Vakuumschlauch (Abbildung 4, Pos. 2) in die Maschine 

zurückgeschoben ist, damit er nicht gequetscht werden kann. 

1. Gehen Sie in die Hocke und halten Sie den Griff (Abbildung 4, Pos. 1) mit einer Hand, 

während Sie mit der anderen Hand das Scheuerdeck (Abbildung 4, Pos. 3) halten. 

2. Heben Sie das Bürstendeck langsam an, bis es aufrecht auf den Vorderrädern steht 

(Abbildung 4, Pos. 4). Führen Sie die Karosserie in Richtung des Bürstendecks, bis 

sie in einer Ruheposition einrastet. 
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VORSICHT 

Die Transporträder sind nicht dafür ausgelegt, über schmutzige Oberflächen zu 

rollen, Sand kann zum führen

 

4.3 Transport außerhalb 

Abbildung 5 

 

Im Freien: 

1. Stellen Sie den i-mop® XL basic in die Aufbewahrungsposition, siehe Abschnitt 4.2. 

2. Tragen Sie den i-mop XL basic mit einer Hand und halten Sie mit der anderen Hand 

den Griff (Abbildung 5, Pos. 1). 
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TIPP 

Die i-stand Wandhalterung kann hinten in einem Lkw angebracht werden. Er ermöglicht 

es Ihnen, den i-mop zu sichern und in aufrechter Position zu transportieren. Bitte 

kontaktieren Sie unsere Verkaufsabteilung für weitere Informationen. 

VORSICHT 

Die Dichtung des Lösungs- und Rückgewinnungstanks kann beim Transport in 

horizontaler Position beschädigt werden. Stellen Sie sicher, dass Sie die Tanks 

entfernen, bevor Sie das Gerät in Ihr Auto laden. Bei unsachgemäßem 

Gebrauch erlischt die Garantie. 

4.4 Transport in einem Fahrzeug 
Die bevorzugte Art des Transports Ihrer i-mop®  

XL basic in aufrechter Position und sicher  

befestigt ist. 
1. Stellen Sie sicher, dass beide Tanks leer sind. 

2. Stellen Sie den i-mop XL basic in die 

Aufbewahrungsposition, siehe 

Abschnitt 4.2. 

3. Entfernen Sie die Batterien. 

4. Heben Sie den i-mop XL basic in das Fahrzeug. 

5. Sichern Sie den i-mop mit einem 

Spanngurt oder einer anderen 

geeigneten Rückhaltevorrichtung 

(Abbildung 6, Pos. 1). 

Abbildung 6 

 

 

 
Der i-mop XL basic ist ein kompaktes Gerät und passt in den Kofferraum Ihres Fahrzeugs. 

Bevor Sie den i-mop XL basic in Ihr Fahrzeug laden, vergewissern Sie sich, dass beide 

Tanks und Akkus entfernt sind. 

 
1. Stellen Sie den i-mop XL basic in die Aufbewahrungsposition, siehe Abschnitt 4.2. 

2. Nehmen Sie die Batterien und beide Tanks heraus und verpacken Sie sie für den Transport 
getrennt. 

3. Heben Sie den i-mop XL basic in Ihr Fahrzeug. Vergessen Sie die Tanks und Batterien nicht. 

4. Verhindern Sie, dass sich der i-mop XL basic während des Transports bewegt, indem 

Sie einen Spanngurt oder eine andere geeignete Rückhaltevorrichtung verwenden. 
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5 Montage und Installation 

Der i-mop® XL basic erfordert keinen großen Montageaufwand. Das Wichtigste ist, dass 

Sie die Bürsten und den Abzieher anbringen. 

 

5.1 Unboxing 
Das Grundgehäuse des i-mop XL ist in einer einzigen Schachtel verpackt. Der Akku und das 

Ladegerät werden in einem separaten Karton geliefert und können separat bestellt werden. 

 
Abbildung 7 

 

11. 1x i-mop XL Grundkörper 

12. 2x Batterien (bei Bestellung) 

13. 1x Batterieladegerät (bei Bestellung) 

14. 1x Ladegerät-Handbuch (bei Bestellung) 

15. 1x Netzkabel (bei Bestellung) 

 
16. 1x Abstreifvorrichtung 

17. 2x Bürsten 

18. 1x Reinigungslösungstank 

19. 1x Rückgewinnungstank 

20. 1x dieses Handbuch 
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5.2 Montage 

5.2.1 Aufladen der Batterien 

Laden Sie die Akkus gemäß den Anweisungen im Handbuch des Akkuladegeräts auf. 

Achten Sie darauf, dass die Akkus regelmäßig aufgeladen werden. 

 

5.2.2 Anbringen der Bürsten 
 

Abbildung 8 

 

Zum Anbringen der Bürsten: 

1. Stellen Sie den i-mop® XL basic in die Aufbewahrungsposition, siehe Abschnitt 4.2. 

2. Halten Sie das Scheuerdeck mit einer Hand fest. 

3. Richten Sie die linke Bürste (Abbildung 8, Pos. 1) auf die linke Motorscheibe 

(Abbildung 8, Pos. 2) aus. Richten Sie die Verriegelungen und Aussparungen in der 

Bürste und der Motorscheibe aus. 

4. Drücken Sie die Bürste auf die Motorscheibe. 

5. Drehen Sie die linke Bürste im Uhrzeigersinn, bis Sie sehen, dass sich die 

Motorscheibe dreht. Die Bürste ist jetzt an ihrem Platz. 

6. Richten Sie die rechte Bürste auf die rechte Motorscheibe aus. Richten Sie die 

Verriegelungen und Aussparungen in der Bürste und der Motorscheibe aus. 

7. Drücken Sie die Bürste auf die Motorscheibe. 

8. Drehen Sie die rechte Bürste gegen den Uhrzeigersinn, bis Sie sehen, dass sich die 

Motorscheibe dreht. Die Bürste ist jetzt an ihrem Platz. 
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5.2.3 Anbringen des Rakels 

Abbildung 9 

 

So befestigen Sie den Rakel: 

1. Nehmen Sie den Unterdruckschlauch (Abbildung 9, Pos. 1). 

2. Stecken Sie den Schlauchanschluss (Abbildung 9, Pos. 2) in die Saugleiste (Abbildung 9, Pos. 3). 

3. Drehen Sie den Schlauchanschluss um 1/4 Umdrehung, um einen festen Sitz zu erreichen 
(Abbildung 9, Pos. 2). 

4. Ziehen Sie den Vakuumschlauch vorsichtig in das Gerät zurück. 

5. Halten Sie das Scheuerdeck mit einer Hand fest. 

6. Richten Sie die Stifte auf dem Scheuerdeck (Abbildung 9, Pos. 4) mit den 

Löchern auf der Saugleiste (Abbildung 9, Pos. 5) aus. 

7. Drücken Sie die linke Seite des Rollenquetschers in die richtige Position. 

8. Schieben Sie die rechte Seite des Saugfußes in die richtige Position. 
 
 

5.2.4 Einbau des Schmutzwassertanks 

1. Setzen Sie den Boden des 

Auffangbehälters (Abbildung 10, Pos. 1 

und Pos. 3) auf die Vorderseite des i-mop® 

XL basic. 

2. Drücken Sie die Oberseite des Tanks 

in die richtige Position, bis Sie ein 

"Klick"-Geräusch hören. Der Magnet 

(Abbildung 10, Pos. 2) verriegelt den 

Rückgewinnungsbehälter. 

 
 
 
 
 

 
Abbildung 10 
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5.2.5 Einbau des Reinigungsmitteltanks 

1. Setzen Sie den Tank (Abbildung 11, 

Pos. 1) mit dem Ventil voran auf den 

i-mop® XL basic. 

2. Drücken Sie den Tank nach unten auf 

den Nippel, um die Ventilabdichtung 

zu öffnen. 

3. Schieben Sie den Tank nach vorne, bis 

Sie ein "Klick" hören. 

 
 
 
 
 
 
 

 
Abbildung 11 
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VORSICHT 

Verwenden Sie nur i-power®-Batterien, die speziell für die Verwendung in i-
mop®-Geräten entwickelt wurden. 

TIPP: 

Es wird nicht empfohlen, die Akkus zu verwenden, wenn sie weniger als 40% geladen sind 
(2 Punkte). 

6 Operation 

6.1 Bevor Sie beginnen 
Überprüfen Sie die Bürsten und die Saugleiste auf Verschleiß, siehe Abschnitt 7 für 

Wartungsanweisungen. 

 

6.1.1 Einlegen der Batterien 

 

Abbildung 12 

 

1. Schieben Sie die blau codierte Batterie (Abbildung 12, Pos. 2) in den blauen 

Batterieschacht. Ein Klicken zeigt an, dass die Batterie eingerastet ist (Abbildung 12, 

Pos. 1). 

2. Schieben Sie die grau codierte Batterie in das graue Batteriefach. Ein Klicken zeigt 

an, dass die Batterie eingerastet ist. 

3. Während des Betriebs zeigen die Batterieanzeigen (Abbildung 12, Pos. 3) auf dem 

Bedienfeld an, wie viel Energie noch vorhanden ist. 
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Abbildung 13 

 

 
6.1.2 Befüllen des Reinigungsmitteltanks 

1. Entfernen Sie den Stopfen. 

2. Füllen Sie maximal 1 gal/ 4 l 

Reinigungsflüssigkeit ein. 

3. Setzen Sie den Stopfen wieder ein 

und vergewissern Sie sich, dass er 

fest verschlossen ist. 

4. Stellen Sie den i-mop® XL basic in die 

Aufbewahrungsposition, siehe Abschnitt 

4.2. 

5. Setzen Sie den Tank mit dem Ventil 

voran auf den i-mop XL basic 

(Abbildung 13, Pos. 1). 

6. Drücken Sie den Tank nach unten, 

um die Dichtung des Ventils zu 

lösen. 

7. Drücken Sie den Tank ein, bis Sie ein 

klicken". 

8. Reinigen Sie anschließend Ihre Hände.
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6.2 Ablauf der Operation 

6.2.1 Zu Fuß zur Baustelle 

Abbildung 14 

 

Um den i-mop® XL basic von einem Standort zu einem anderen in einem Gebäude zu bewegen: 

1. Stellen Sie den i-mop XL basic in die Aufbewahrungsposition, siehe Abschnitt 4.2. 

2. Halten Sie den Griff mit einer Hand fest (Abbildung 14, Pos. 1). 

3. Gehen Sie langsam und passen Sie besonders auf, wenn Sie den i-mop XL basic über Hindernisse 
ziehen. 

4. Um den i-mop XL basic über Hindernisse zu heben, verwenden Sie immer zwei Hände. 

• Halten Sie den Griff mit einer Hand. 

• Heben Sie das Bürstendeck mit der anderen Hand an. 
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WARNUNG 

Drücken Sie das Bürstendeck niemals mit dem Fuß nach unten. 

 
6.2.2 Auf der Baustelle 

1. Gehen Sie in die Hocke und halten 

Sie das Scheuerdeck mit einer Hand 

fest (Abbildung 15, Pos. 2). 

2. Drücken Sie den Griff mit der anderen 

Hand nach vorne (Abbildung 15, Pos. 

1). 

3. Bringen Sie das Scheuerdeck langsam 

auf den Boden. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Abbildung 15 
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TIPP: Lernen Sie zu schwenken 

Die Bedienung des i-mop XL basic ist sehr intuitiv und gleicht dem Lenken eines Fahrrads. 

Der i-mop XL basic ist so konzipiert, dass er sich vorwärts bewegt. Zum Wenden bleiben 

Sie stehen und drehen den Griff mit der Innenhand (die Hand in der Richtung, in die Sie 

gehen wollen). Der i-mop XL basic kann um 360 Grad gedreht werden, so dass auch eine 

Richtungsumkehr möglich ist. 

 

 
Abbildung 16 

 

4. Stellen Sie sich hinter den i-mop® XL basic. Wählen Sie Ihren Reinigungsmodus über den 

Hauptschalter (Abbildung 16, Pos. 7). Damit schalten Sie auch den i-mop XL basic ein. 

• MODUS 1: Bürste + Wasser/Reinigungslösung (Abbildung 16, Pos. 1). 

• MODUS 2: Nur Bürste (Abbildung 16, Pos. 2). 

• MODUS 3: Bürste + Vakuum (Abbildung 16, Pos. 3). 

• MODUS 4: Bürste + Wasser/Reinigungslösung + Vakuum (Abbildung 16, Pos. 4). 

5. Halten Sie den Griff mit beiden Händen fest. 

6. Drücken Sie den Abzug am Griff (Abbildung 16, Pos. 9). 

7. Sobald der Abzug gedrückt wird, bewegt sich der i-mop XL basic vorwärts. 

8. Gehen Sie hinter den i-mop XL basic. 

9. Lenken Sie, indem Sie den Griff leicht nach links oder rechts drehen, um das Scheuerdeck zu 
bewegen (Abbildung 16, Pos. 10). 

10. Wenn Sie den Auslöser (Abbildung 16, Pos. 9) loslassen, wird der i-mop® XL basic 

sofort angehalten. Der Saugmotor wird nach 3 Sekunden gestoppt. 
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Abbildung 17 

 

6.2.3 ECO-Modus 

Im ECO-Modus wird 40 % weniger 

Reinigungslösung verbraucht. 

1. Schalten Sie den ECO-Modus ein, 

indem Sie die ECO-Taste drücken 

(Abbildung 18, Pos. 1). 

2. Schalten Sie den ECO-Modus aus, 

indem Sie die Taste ECO-Modus 

erneut drücken. 

 
 
 
 
 
 
 

 
Abbildung 18 

WARNUNG 

Bedienen Sie den i-mop® XL basic nicht weiter als eine Armlänge entfernt. 
Bedienung 

unter einem Winkel von 45 Grad kann Wasser in die Vakuummaschine laufen. 
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6.2.4 Ausschalten des i-mop® XL basic 

1. Benutzen Sie den Hauptschalter des i-

mop XL (Abbildung 19, Pos. 1) und 

wählen Sie MODE 3 Bürste + 

Trockensaugen (Abbildung 19, Pos. 

2). 

2. Betreiben Sie ihn etwa 2-4 Meter 

weiter, um die restliche 

Reinigungslösung aufzusaugen. 

3. Stellen Sie dann den Hauptschalter 

auf die Position OFF. 

Beachten Sie, dass der Vakuummotor noch 

etwa 3 Sekunden lang weiterläuft. 

 

 

 
6.2.5 Entleerung der 

Tanks 

Abbildung 19 

Entsorgen Sie das Wasser oder die Reinigungslösung aus beiden Tanks in einen 

geeigneten Abfluss. Auch wenn der Rückgewinnungstank größer ist, leeren Sie ihn jedes 

Mal, wenn der Reinigungsmitteltank gefüllt wird. 

 

6.3 Reinigung und Lagerung 

6.3.1 Spülen des Systems 

Stellen Sie sicher, dass Sie die Tanks 

vollständig ausspülen, um alle Lösungsreste 

in den Leitungen und Ventilen zu beseitigen: 

1. Füllen Sie den Lösungsbehälter mit 2 bis 4 Tassen / 

0,5 bis 1 Liter sauberes Wasser. 

2. Benutzen Sie den i-mop® XL Basis-

Hauptschalter (Abbildung 20, Pos. 1) 

und wählen Sie MODE 4 Bürste + 

Wasser/Reinigungslösung + 

Trockensaugen (Abbildung 20, Pos. 

2). 

 
 

 
Abbildung 20 

WARNUNG 

Bitte beachten Sie die örtlichen Bestimmungen zur Entsorgung von Lösungen im 

Zusammenhang mit der Abwasserbehandlung. 
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TIPP: Trocknen Sie die Tanks 

Öffnen Sie beide Tankdeckel vor der Lagerung leicht, damit die Tanks trocknen können. 

 
6.3.2 Reinigung der Tanks 

1. Entsorgen Sie das Wasser oder die Reinigungslösung aus beiden Tanks in einen geeigneten 
Abfluss. 

2. Reinigen Sie den Schmutzwassertank gründlich: 

• Füllen Sie den Tank teilweise mit frischem Wasser und halten Sie ihn waagerecht, so dass die 
Löcher nach oben zeigen. 

• Kippen Sie den Tank mehrmals, um den gesamten Schmutz und die Ablagerungen gründlich aus 
dem Tank zu spülen. 

3. Zur Reinigung des Lösungsmitteltanks gehen Sie genauso vor. 
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6.3.3 Entnahme von Akkupacks 

1. Stellen Sie den i-mop® XL basic in die 

Aufbewahrungsposition, siehe Abschnitt 

4.2. 

2. Halten Sie den i-mop XL basic am 

Bürstendeck fest, um ihn zu stabilisieren. 

3. Drücken Sie die beiden Kunststoffstifte 

nach innen (Abbildung 21, Pos. 1) und 

ziehen Sie jeden Akku weg (Abbildung 

21, Pos. 2). 

4. Wenn der i-mop XL basic nicht 

regelmäßig benutzt wird, bewahren Sie 

die geladenen Akkus an einem trockenen, 

sauberen Ort auf. 

5. Stellen Sie sicher, dass die Akkus 

monatlich aufgeladen werden. 

 
6.3.4 Kontrolle der Bürsten und des Abstreifers 

1. Prüfen Sie, ob beide Bürsten sauber und intakt sind, siehe Abschnitt 7.1 für Anweisungen zum 
Ausbau. 

• Reinigen Sie sie unter frischem Wasser oder ersetzen Sie sie bei Bedarf. 

• Tauschen Sie die Bürsten aus, wenn die gelbe Verschleißanzeige die gleiche Höhe wie die 
anderen Borsten hat. 

2. Prüfen Sie, ob die Saugleiste sauber und intakt ist, siehe Abschnitt 7.2.1 für Anweisungen zum 
Ausbau. 

• Reinigen Sie es mit frischem Wasser und wischen Sie es mit einem sauberen, feuchten Tuch 
ab. 

• Tauschen Sie die Saugleistenblätter bei Bedarf aus. 

 

6.3.5 Aufrecht stehend lagern 

1. Bitte achten Sie darauf, dass der i-mop 

XL basic an einem Ort aufbewahrt wird, 

an dem niemand dagegen stoßen kann. 

2. Stellen Sie den i-mop XL basic in die 

Aufbewahrungsposition, siehe 

Abschnitt 4.2. 

3. Lagern Sie den i-mop XL basic in der 

Nähe einer Wand (Abbildung 22, Pos. 1), 

so dass der Griff zur Wand zeigt und die 

Bürsten von der Wand abgewandt sind. 

 
 
 

 
Abbildung 22 

Abbildung 21 
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VORSICHT 

Nehmen Sie die Batterie heraus, bevor Sie Reinigungs- oder Wartungsarbeiten 
durchführen. 

VORSICHT 

Halten Sie das Gehäuse des i-mop® XL basic immer in aufrechter Position, wenn 

Sie die Bürsten oder den Saugfuß austauschen. 

7 Wartung 
 

 

7.1 Austausch der Bürste 

 
Abbildung 23 

 

Die Bürsten werden mit einem Bajonettverschluss am Bürstendeck befestigt. 

1. Stellen Sie den i-mop XL basic in die Aufbewahrungsposition, siehe Abschnitt 4.2. 

2. Halten Sie das Scheuerdeck mit einer Hand fest. 

3. Drehen Sie mit der anderen Hand die linke Bürste (Abbildung 23, Pos. 1) gegen den 

Uhrzeigersinn, bis Sie einen Widerstand spüren oder sehen, dass sich die Motorscheibe 

mitdreht. 

4. Ziehen Sie die Bürste in Ihre Richtung von der Motorscheibe ab. 

5. Drehen Sie die rechte Bürste im Uhrzeigersinn, bis Sie einen Widerstand spüren oder 

sehen, dass sich die Motorscheibe mitdreht. 

6. Ziehen Sie die Bürste in Ihre Richtung von der Motorscheibe ab. 

7. Unterziehen Sie die Motorscheiben einer Sichtprüfung. 

8. Reinigen Sie das i-mop XL basic Schrubbdeck mit einem sauberen, trockenen Tuch, bevor Sie die 
Bürsten einsetzen. 
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VORSICHT 

Die speziellen Rakelklingen, die kleine pfeilartige Formen enthalten, können nicht 

ausgetauscht werden. Sie müssen jedes Mal ersetzt werden. 

7.2 Abstreifer Ersatz 
Die Saugleistenblätter werden paarweise geliefert und nutzen sich mit der Zeit ab. Wenn 

Sie feststellen, dass der Boden nicht mehr richtig getrocknet wird, tauschen Sie die 

Saugleistenblätter aus. 

 

7.2.1 Abnehmen des Saugfußes 

1. Stellen Sie den i-mop® XL basic in die 

Aufbewahrungsposition, siehe Abschnitt 

4.2. 

2. Halten Sie das Scheuerdeck mit einer Hand fest. 

3. Ziehen Sie an der linken Seite des 

Rollenquetschers, um ihn zu 

entfernen (Abbildung 24, Pos. 1). 

4. Ziehen Sie an der rechten Seite des 

Rollenquetschers, um ihn zu entfernen 

(Abbildung 24, Pos. 2). 

5. Ziehen Sie den Saugschlauch vom 

Saugfuß ab, indem Sie den 

Schlauch verdrehen. 

Abbildung 24 

 

7.2.2 Umdrehen/Austauschen des Saugleistenblattes 

1. Schrauben Sie die 8 Kunststoffmuttern auf der Rückseite ab. 

2. Nehmen Sie die hintere Platte des Rollenquetschers ab. 

3. Sobald das Kunststoffteil entfernt ist, können Sie das hintere Gummiblatt leicht abnehmen. 

4. Drücken Sie die 8 Schrauben durch die vordere Klinge, um die Frontplatte der Saugleiste zu 
entfernen. 

5. Nehmen Sie das hintere Gummiblatt ab. 

6. Überprüfen Sie die vorderen und hinteren Gummilamellen: 

• Beim ersten Mal: Drehen Sie die Klingen um, so dass die Oberseite der Klinge jetzt zum 

Boden zeigt. Schieben Sie die Schrauben der Frontplatte durch die Löcher. 

• Beim zweiten Mal: Bringen Sie einen neuen Satz Klingen an. Drücken Sie die 

Schrauben der Frontplatte durch die Löcher. 
 

 
7. Bringen Sie die hintere Kunststoffplatte wieder an. 

8. Schrauben Sie die 8 Kunststoffmuttern auf der Rückseite fest. 
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7.2.3 Anbringen des Rakels 

Abbildung 25 

 

So befestigen Sie den Rakel: 

1. Nehmen Sie den Unterdruckschlauch (Abbildung 25, Pos. 1). 

2. Stecken Sie den Schlauchanschluss (Abbildung 25, Pos. 2) in die Saugleiste (Abbildung 25, Pos. 
3). 

3. Drehen Sie den Schlauchanschluss um 1/4 Umdrehung, um einen festen Sitz zu erreichen 
(Abbildung 25, Pos. 2). 

4. Ziehen Sie den Vakuumschlauch vorsichtig in das Gerät zurück. 

5. Halten Sie das Scheuerdeck mit einer Hand fest. 

6. Richten Sie die Stifte auf dem Scheuerdeck (Abbildung 25, Pos. 4) mit den 

Löchern auf der Saugleiste (Abbildung 25, Pos. 5) aus. 

7. Drücken Sie die linke Seite des Rollenquetschers in die richtige Position. 

8. Schieben Sie die rechte Seite des Saugfußes in die richtige Position. 
 

 

7.3 Auswechseln des Vakuumschlauchs 
1. Lösen Sie die Saugleiste wie in 7.2.1 beschrieben. 

2. Entfernen Sie den Lösungsmitteltank. Sie können sehen, wo der Saugschlauch 

am i-mop® XL Basisgriff angeschlossen ist. 

3. Halten Sie das Scheuerdeck mit einer Hand fest. 

4. Lösen Sie den Unterdruckschlauch, indem Sie den Anschluss 1/4 Umdrehung gegen den 
Uhrzeigersinn drehen. 

5. Jetzt können Sie den Vakuumschlauch vorsichtig von der Oberseite des Geräts abziehen. 

6. Führen Sie den neuen Saugschlauch durch die Öffnung zum 

Schlauchanschluss am i-mop XL Basisgriff. 

7. Verbinden Sie das Oberteil mit dem Schlauchanschluss, indem Sie es um 1/4 

Umdrehung im Uhrzeigersinn drehen, bis die beiden Teile aufeinander ausgerichtet 

sind. 

8. Setzen Sie die Saugleiste wieder ein. 
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7.4 Empfohlene zusätzliche Reinigung 
Reinigen Sie das Äußere des i-mop® XL basic wöchentlich mit einem nicht scheuernden, 

lösungsmittelfreien Reinigungsmittel oder einem sauberen, feuchten Tuch. Zum Reinigen 

des Schrubbdecks nehmen Sie die Bürsten ab. 

 

7.5 Empfohlene Servicezeit 
Die Wartung muss von einem unserer Servicepartner durchgeführt werden. Die erste 

Wartung wird nach 200 Betriebsstunden empfohlen. Es wird empfohlen, alle 500 

Betriebsstunden eine vollständige Wartung zu planen. 

 

7.6 Zubehör 
Der i-mop XL basic kann mit verschiedenen Bürsten und Polierpads ausgestattet werden. Die 

Verwendung dieses Zubehörs ist nur erfahrenen und geschulten Anwendern erlaubt, da einige 

Polierpads abrasiv sein können und bei unsachgemäßer Anwendung Schäden an der 

Bodenoberfläche verursachen können. Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an 

unsere Verkaufsabteilung oder an den Partner, der Ihnen den 

i-mop XL basic. 
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8 Fehlersuche 

Problem Ursache Lösung 

Kein Strom Keine BatterienBatterien einlegen 

Leere Batterien Batterien aufladen 

Batterien falsch eingesetzt Entfernenund neu 

einsetzen 

Batterien 
 

Unzureichender/kei

n Wasserdurchfluss 

Falsches Programm Überprüfen Siedie 

Betriebsart am Bedienfeld 

 Eco-Modus ein Überprüfen Sie die ECO-
Modus-Leuchte 

auf dem Bedienfeld 

Tank entleeren Füllen Sie den Tank 

Tank falsch platziert Das Tankventil muss zum 

Öffnen auf den Nippel 

geklickt werden 

die Dichtung, ersetzen Sie 
den Tank 

Filter blockiert Stellen Sie sicher, dass der 

Lösungsbehälter keine 

Schmutzpartikel enthält und 

der Filter 

ist sauber 

Verstopfte Wasserleitung Antrag auf Dienstleistung 

Schlechte 
Wasserrückgewinnun
g 

Rakelöffnung blockiert Entfernen Sie das Rohr und 
reinigen Sie es 

die Rakelöffnung 

 Risse in Rakelmessern Saugleistenblätter 
austauschen 

 Filter blockiert Überprüfen Sie den gelben 
Filter und 

falls erforderlich, reinigen 

 Vakuumschlauch verstopft Verstopfung prüfen und 
beseitigen 

 Vakuumpumpe läuft nicht Antrag auf Dienstleistung 

Durchsickern Falsch platzierte Tanks Flüssigkeit prüfen und wieder 
anbringen 

Tanks 
 Riss im Vakuumschlauch Vakuumschlauch 

austauschen oder 

Service anfordern 

Akku wird nicht 
geladen 

Die Batterie ist am Ende ihrer 
Lebensdauer 

Batterie austauschen 
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ACHTUNG 

Es liegt in der Verantwortung des Besitzers des i-mop® XL basic, das Produkt 

zu entsorgen  

TIPP: 

Alternativ können Sie die Batterien auch für ein anderes i-team-Gerät aufbewahren. 

9 Stilllegung und Entsorgung 
 

 
Nach der Außerbetriebnahme enthält der i-mop XL basic noch wertvolle Ressourcen und 

muss gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften für das Recycling von Elektrogeräten 

entsorgt werden. 

 

 
Vor der Entsorgung bitte: 

9. Spülen Sie die Maschine, siehe Abschnitt 6.3.1. 

10. Entfernen Sie die Batterien zur separaten Entsorgung, siehe Abschnitt 6.3.3. 
 

 
11. Entfernen Sie alle losen Teile wie Bürsten, Behälter und Rakel. 

12. Entsorgen Sie alle Gegenstände gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften. 
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10 Anhänge 

10.1 CE-Zertifikat 
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10.2 Spezifikationen 

 
Produktgröße: 120 x 48 x 46 cm 

Größe des Produkts in der Ladenposition:  120 x 48 x 36 cm 
 

Gewicht (einschließlich Batterien):  22 kg 

Li-on-Akku: DC (25,2V, 14Ah, 353Wh) 
 

Batteriekapazität: 2 Batterien 

Betriebsdauer der Batterien:  60 Minuten 
 

Bürstendruck: 31 gr / cm2
 

Bürstendrehzahl: 350 RPM 
 

Fassungsvermögen des Waschmitteltanks:  4 l 

Fassungsvermögen des Auffangbehälters:  6 l / max. 4 l empfohlen 
 

Vibration:  Amplitude (mm): <0,4442 

Geschwindigkeit (m/s): <0,008 

Beschleunigung (m/s²): 0.943 

Geräuschpegel (1m): 64.9 Db 
 

Theoretische Leistung:  bis zu 1800 m2 pro Stunde 

Praktische Leistung:  1000 – 1300 m2 pro Stunde 
 

Lenkrollen: JA 

Stromabschaltung in der Filiale: JA 
 

Abschaltung der Stromversorgung im Winkel: YES < 32° 

Schwimmende Kugel für Rückgewinnungstank: JA 
 

Stundenzähler: NO 
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10.3 Die i-Story 

Es geht nicht nur um die Reinigung von Maschinen. 
Es geht um das Wohl der Menschen und des Planeten. 

 

Wir sind begeistert von der Reinigung, von der Nachhaltigkeit und von 

ganzem Herzen bestrebt, weiterhin innovativ zu sein. 

Wir glauben, dass eine effektive Reinigung mehr ist als nur die Entfernung von Schmutz. Es 

bedeutet, die Gesundheit und Sicherheit der Menschen zu gewährleisten und gleichzeitig die 

Arbeit leichter, einfacher, effizienter und sogar unterhaltsamer zu machen. Es bedeutet, 

überall auf der Welt konsistente Ergebnisse zu erzielen und gleichzeitig die Welt zu 

schützen. Und es bedeutet, Partnerschaften zu schaffen, um unsere globale Kraft für eine 

bessere Reinigung auszubauen. Schließlich braucht es ein Team. 

Das i-team. 

 
Blau gemacht 
Durch den Einsatz von i-mops verringern Ihre Partner, Kunden und Nutzer den 

Wasserfußabdruck und leisten gleichzeitig einen positiven Beitrag zur Verfügbarkeit von 

Wasser in der Welt. Jeden Tag, an dem ein i-mop eingeschaltet wird, sorgt Made Blue 

gleichzeitig dafür, dass ein anderer Mensch auf der Welt Zugang zu sauberem Wasser 

erhält. Für jeden Liter, den der i-mop im Betrieb verbraucht, spiegeln das i-team und Made 

Blue sauberes Trinkwasser in einem Entwicklungsland. Der Planet ist ein wunderschöner 

Ort mit über 

7 Milliarden Menschen. Die Menschen brauchen Wasser, um zu leben, zu atmen und 

ihr Leben zu genießen. Weltweit leiden 2,7 Milliarden Menschen an 

Trinkwasserknappheit. Für 780 Millionen Menschen ist dies 

Jedes Jahr sterben 3,5 Millionen Menschen an den Folgen dieser Situation. Deshalb investiert 

Made Blue in Projekte in Entwicklungsländern. Wir sind ein stolzer Partner von Made Blue. 

Made Blue spiegelt das von i-team verwendete Wasser, um sauberes Wasser in 

Entwicklungsländern zu schaffen. 1 Liter für 

1 Liter. 
 

 

 

 

Zugang zu sauberem Wasser für alle. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
i-team Professional b.v. 
Hoppenkuil 27b, 5626 DD Eindhoven, Die Niederlande Telefon: 

+31402662400 

E-Mail: hello@i-teamglobal.com 

Internet: www.i-teamglobal.com 
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